
Су Цзин взял Цзин Хао за руку и повернулся, чтобы войти в дом. На ходу он похвалил: "Хао Хао
очень умный. Ты можешь рассказать дяде, что случилось? Или можешь сказать дяде, как
выглядит этот плохой человек?".

Когда Су Цзин спросил это, он, по сути, собирался напасть на плохих парней.

В конце концов, в то время, когда они были молодыми, хотя он и его брат благополучно
вернулись домой, Су Цзин развернулся и отправил того плохого человека в тюрьму. Даже если
этот плохой человек не причинил вреда ему и его брату, и против него и его брата была
затеяна интрига.

Цзин Хао не собирался ничего скрывать и все рассказал Су Цзину. "Это был некто по имени
'Цзя Шань', который забрал меня у мамы. Потом пришла красивая сестра. Пока она ходила за
едой, я приготовил веревку. Позже я заманил телохранителей через заднюю дверь. Прежде
чем они вышли, я сбежал".

Когда дело дошло до подробностей, Цзин Хао время от времени жестикулировал руками. Су
Цзин внимательно слушал и соединял точки. В конце концов, он не знал, смеяться ему или
плакать. Он наконец понял, почему эти люди не вышли, чтобы продолжить арестовывать Цзин
Хао.

"Кстати, у меня все еще есть телефон той прекрасной сестры". После того, как Цзин Хао
закончил говорить, он понял, что у него в руке телефон, и протянул его Су Цзину.

Су Цзин взял телефон и одним движением разблокировал его. Он был слегка ошеломлен.
Неужели она была так беспечна? Она даже не установила пароль?

Цзин Хао заметил замешательство в глазах Су Цзин и почесал голову. Он смущенно сказал:
"Пароль, который она установила, слишком простой. Я легко его разблокировал, поэтому не
стал его ставить".

"Хаохао, ты очень хорошо справился". Су Цзин протянула руку, чтобы погладить Цзин Хао по
голове, и мягко улыбнулась.

На ее телефоне обязательно будут записи чата, так что у него будет больше информации, и
расследовать дело будет намного проще.

Войдя в дом, Су Цзин попросил няню приготовить еду для Цзин Хао, а сам стал листать
телефон, который дала ему Цзин Хао.

Цзин Хао уже был очень голоден.

Он вернулся к своему молчаливому состоянию и, опустив голову, молча ел.

После того как Цзин Хао уснул, Су Цзин на цыпочках прокралась в кабинет. В это время Чжан
Юй уже отправил Су Цзину все, что узнал.

Все произошло так, как описал Цзин Хао. Единственное отличие заключалось в том, что
"красивая сестра", о которой говорил Цзин Хао, была не организатором, а кем-то другим.

"Семья Кан, корпорация Цзян?" Су Цзин откинулся в кресле, положив пальцы на стол и
размышляя. "Вы не умеете бережно относиться к своему большому бизнесу. Интересно."
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На вилле Лин Си в оцепенении смотрела в потолок. Ее глаза покраснели и опухли, волосы
были в беспорядке, а веревка на ее теле все еще была на месте. Ее одежда уже была порвана, а
на всем теле остались следы содеянного.

После того как телохранитель закончил, он убежал с ее деньгами.

Во всей вилле только она одна лежала в печали.

Из уголков глаз Лин Си выкатились последние слезы, пол под ней был ледяным.

В его голове всплывали различные события, произошедшие сегодня. Глаза Лин Си вдруг
медленно наполнились гневом и ненавистью.

Когда плохой человек делал что-то не так, он никогда не винил себя. Как и Лин Си, она
считала, что во всем этом виноват Цзин Хао. Если бы не этот сопляк, телохранитель не пришел
бы, и ее невинность не была бы запятнана.
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Лин Си в этот момент ненавидел Цзин Хао до глубины души, и он не хотел отпускать
телохранителя.

После этого она напала бы на этих двоих даже без указаний госпожи. Неважно, чьим сыном
был этот сопляк, она должна была заставить их заплатить!

Лин Си попыталась пошевелиться, но при каждом движении боль отдавалась в каждой части
ее тела.
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Однако сначала ей нужно было встать. Только взяв себя в руки, она сможет справиться с
врагом.

Лин Си с трудом встала со слезами на глазах. Она стянула веревку с тела и шаг за шагом
направилась к ванной комнате. Включив душ, она попыталась смыть следы на своем теле, но
даже если она натерла всю кожу докрасна, следы не изменились.

"Маленькое отродье, я только заперла тебя здесь, но ты разрушила мою жизнь. Тогда можешь
забыть о хорошей жизни в будущем!"

Глаза Лин Си были красными, она зарычала, словно вырываясь.

А этот телохранитель был ненасытен. Он все еще хотел забрать ее деньги после того, как
переспал с ней. Он тоже заслуживал смерти!
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